
Alsólendva. 1917. XXII. évfolyam 9. szám. Vasárnap, március 4.

Előfizetési ara : Felelős szerkesztő I.aptulajdomis és kiad. : Telefonszám: 13.

Kél övre...............................! !
10-
.V
2-50 ..

O S Z E S Z L V  M .  V 1 C T O R . B A L K A N  V I  E R N Ő . •>/ t . ' s e p  es k i a d ó h i v a t a l : U  a  k a  u \ i 
k ő i n  \ K e r e s k e d é s e m !  V s ó l e t u n  an .

G y e s  s z á n :  a r a  f il lér. M E G J E L E N I K  M I N D E N  V A S A R N A P N\ iittér sora 1 korona.

Aminek jönni kellett.
Az angol államférfiak régóta helyez

kedtek arra az álláspontra, hogy az a harc- 
tnód a leghumánusabb, mely legelőbb vet 
véget a háborúnak. Ezt az elvet el lehetne 
fogadni, ha az angolok abból a gyakorlatban 
olyan következtetéseket nem vonnának le, 
amelyek a cél kedvéért az eszközök ember
telenségé: akarjak indokolttá tenni. írásbeli 
szerződésekül, nemzetközi egyezményeket, 
ünnepélyes fogadalmakat csak akkor vesznek 
tekintetbe, ha azok céljaiknak megfelelnek, 
hogy a humanizmusnak törvénvekbe, szavak
ba nem foglalt, de jóérzés parancsolta 
követelményeivel éppenséggel nem törőd
nek, az ily körülmények között magától 
értetődik. A legjobb esetben valami körmön
font, az igazi értelembe beerőszakolt és 
természetesen eljárásuk jogosultságát iga
zolni látszó magyarázatát adják a háború 
előtt kötelezőknek elfogadott nemzetközi 
megállapodásoknak, ha pedig nem tudlak a 
példátlan elfogultságuk után még fen,maradt 
redukált józansággal elhitethető magya
rázatát adni a fennálló, vagy eddig legalább 
azoknak tartott szabályok felrúgásának, úgy 
egyszerűen hivatkoztak elméletükre, hogy 
az a mód a legjobb, amellyel legelőbb ie- 
tiporhatnak bennünket.

így született a Mefisztö g ndo , 
módjánál is fudögiesebb kléhcztetési terv. 
Nőm a harcosok szeintüi szembe, nem kard
dal kard ellen döntsék el a háborút. Ez 
nyílt küzdelem volna. Igen, ha csak lepuffogni 
kellene az ellenséget, ez nekik kedves, — 
vadászpassziójuknak éppen jó volna. Ám 
tartani lehet attól, hogy a minden emberies
ségből kivetkőzött ellenség képes lesz a 
civilizáció es a kultúra fenkölt bajnokaira 
vissza is lőni. Ezt jó lesz lehetőleg elkerülni, 
mert hiába humánus gondolkozásnak az 
angolok és társaik, valószínű, hogy szent- 
séges elveikkel, nagyúri kedvteléseikkel nem 
sokat fognak törődni a velők szembe kerülő 
barbárok.

Igyekeztek tehát a harc súlypontját 
nekik kevésbé veszélyes térre áthelyezni. 
Kiéheztetni akarták az "Alton maradottakat, 
százhúsz millió fegyvert nem forgató embert, 
köztük nőket, aggastyánokat és csecsemőket. 
Elzárták a központi hatalmak népeit a tenger 
felöl és minden azelőtt lehetetlennek tartott 
intézkedéssel megakadályozták azt is. hogy 
szárazföldről hozhassanak he élelmiszereket.

A behozatalnak a népjogellenes el
zárása természetesen hatás nélkül nem ma
radhatott. Élelmiszer készleteink megapad- 
tak, az élelmezés kérdése sok gondot okozott 
és okoz ma is. A céltól azonban távol

maradtak és távol is fognak maradni ellen
ségeink. Kiéhezteiési mozgalmuk sikerében 
ma már egyetlen ántántpolitikus sem bízik.

Harmadfél év óta tartó háború titán 
azonban mégis csak utat kellett magának 
törnie annak a határozóit törekvésnek, hogy 
a vérontásnak vége vettessék. A tűrhetet
len helyzetet meg kellett változtatni. Reánk 
nézve a helyzet nem azért tűrhetetlen, mert 
a háborút akár katonáink, akár polgáraink 
tovább nem bírnák, hanem azért, mert a 
harci eszközök nemének különbözőségét 
nem lehet tovább tűrni. Körülbelül olyan 
volt eddig a helyzet, mintha az útonálló 
megtámad egv úri embert. Amaz semmi 
eszköztől, semmi cselfogástól, aljas orv- 
támadástól nem tartózkodik, ez meg még 
a rablóval szemben is szigorúan ügyel a 
párbajkodex szabályaira. Magasabb erkölcsi 
felfogásunkat dicséri, hogy éveken át vo
nakodtunk az ellenség nemtelen harcmodo
rát követni. Elég erősek voltunk, hogy igy 
is fényes hadihelyzetet teremtsünk magunk
nak s amikor már minden értelmes ember 
meggyőződhetett arról, hogy minket le nem 
ver, össze nem tör semmi hatalom a földön, 
a civilizáció és a milliókra menő viruló 
emberélet megmentése érdekében az ellen
ség jogos érdekeit figyelembe vevő béke
ajánlatot tettünk.

Gixer a szerelemben.

Irta: VLAY IMRE.

1 .

Guntla íeltiizte gesztenyeszinü Majáira divatos 
szőrmebarettjét, aztán sokáig nézte magát a 
tükörben.

Gunda szép volt, sőt nagyon szép volt, 
c sa k . . .  (minden nőt ez a szócska tesz magával 
elégedetlenné) Ez a „csak- mint egy könnyű, 
halvány, finom pehely simult orra alatt kétfelé: 
egy kis sötétke lehellet volt ez, a szabályos felső
ajkon . . .  Gunda betege volt ennek az édes, finom. 
lehelletszcrU kis „csak“-nnk. (A nevét sem merte 
kimondani)

Hirtelen felpattant az ajtó és Unka, Gunda 
barátnője viharzott be a nyilason, csilingelő kor
csolyákkal a karján.

Szervusz Gunda, mit csinálsz?
— Isten hozott, Linus, köszönte őt Gunda 

a tükörből.
— Jöjj már onnan a tükör elől, te kis hiú! 

Hagyd ott bájos énedet. Szebb már úgy sem 
leszel, bármennyit nézed is magad és bajuszkád 
sem fog kihullani szemed sugarától!

Mit mondasz?! Hát látszik?.. Istenem, 
hogy lehettem ilyen naiv, — szólt fájdalommá! 
Gunda — én azt hittem, hogy csak én látom... 
Rettenetes, hiszen akkor Ö is látja!

— Persze, hogy látja, ha olyan közel enge

ded magadhoz, hogy észrevehesse! — nevetett 
Unka. De vigyázz Gundikám. ne engedd oly 
közel hajolni, mint a tanácsosék bálján, mert 
akk or, dacára a kissé rövidlátó szemének, észre
veszi. Pedig Csont ur mokány gyerek és szép 
fiú s azonkívül irántad roppantul érdeklődik...

Ostobaságot beszélsz, Linus. jöjj. men
jünk a jégre, — szólt Gunda, hogy pirult arcát 
és zavarát elleplezze.

il.
Csont titkár ur egy házibálból bandukolt 

hazafelé.
— Micsoda n ő ! . . .  Isteni Kinyi. ..  Szere

tem, egész biztosan szeretem. . .  Ó az igazi; ér
zem, hogy ezúttal megtaláltam... Csak az én 
történelmi pehhem aludjon el valahol! — igy 
dürmügött Csont ur magában, a néptelen utcán.

— Gunda nemcsak szép, mint egy angyal, 
hanem szeretetreméltó, kedves, szellemes, ke
délyes, egyszóval ö az a nő, kiről annyit álmo
doztául... O lesz a feleségem, pont!

Csont ur úgy is érzett, ahogy gondolkozott 
s azonkívül meg volt győződve arról, hogy 
Gunda is szereti ót. (Linus győzte meg )

— Oh azok a fénylő, nagy széniek (a s/i- 
nüket nem tudom biztosan), az égő piros arc. 
az ep.r ajak. azok a kis gödröcskék...  satöbbi, 
satöbbi (azt hiszem) mind, mind bizonyítják, hogy 
nem vagyok közömbös Neki! ,. .

Otthon befészkelte magát egy vén borszékbe 
és finomillatu cigarettájának bodor füstjében is

csak az O képét látta. Szív.- annyira, de annyira 
tele volt lángoló szerelemmel, hogy a szerelem 
lángja a következő verset olvasztotta ki agyának 
katlanából:

A te édes fecsegésed 
Oly jól esik szivemnek,
•Mint a tavasz lágy fuvalma 
Jéggé fagyott sziveknek.
Szivemet az édes tavasz 
Varázslángi hevítik.
Már nem tudom (oh mit tegyek 1)
Szivemben mi történik
Ébren R* lad álmodozom 
S Veled teivék napjaim 
Oh, ha ajkad csókolhatnám 
S ölelhetnének karjaim!

— No. Egészen csinos kis verset költöttem. 
Igaz, hogy az utolsó sor egy kicsit biccent, de 
alapjában véve nem p -s s z .V. El fogom küldeni 
Gundának! De hogyan ? .. Nagyszerű, éppen 
holnapután lesz n születésnapja!’ H m .. .  hátha 
egy szép rózsaszínű lapra leírnám é s . . .  Eh. c/. 
nagyon diákos mód! Lalán az újságba. . .  Meg
van! Az .Esti Lap -oa feladom, min; Apróhirde
tést (máskép úgysem tennék bele), aztán kivágom 
és elküldöm Gmnlikámnak. Fényes ötlet! Persze 
a nevemet ne n írom alá, csak a kezdő betűket, 
igy „Cs. J.", azaz Csont Jeromos ..

Miként elhatároz.i. aképen cselekcdék.

III.
Gunda mikor születésnapja reggelén 

kézhez kapta a levelet — a borítékon rögtön fel-
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Nem kaptunk rá vá'aszt, csak Wilson- 
nak küldtek egy lírádét, mely inkább ne
vetségre, mint bosszúságra alkalmas.

Jön tellát, aminek jönni kell. Elfogad
juk az angoloknak azt az elvet, hogy az 
a harcmód a legjobb, mely a háborút a 
leggyorsabban befejezi. A lovagiasság sza
bályait nem a mi, hanem az ellenség harc
modora sértette meg. Most mi is úgy har
colunk, mint ők harcoltak eddig: elzárjuk 
a semleges külfölddel való összeköttetésü
ket, hogy kiéheztessük a kiéheztetöket.

Létküzdelmünk utolsó szakához értünk. 
A kíméletlen buvárhajoharc e világháborti 
grandiózus befejezése. A hadak Istene ebben 
is segítségünkre lesz cs most már érezni, 
keservesen erezni fognak, akik az okos 
szóra hallgatni nem akartak.

Az uj adók.
A megszaporodott állatni terhek a tör

vényhozást újabb es bőségesebb jövedelmi 
források megnyitására kényszeritették. Az 
erre iránvuló tevékenységnek egyik ered
ménye az 1916. evi XXVI. t.-c.. amely a 

jöv edelem adót  a 10.000 koronát meghaladó 
jövedelmekre — nem úgy, mint eddig a
20.000 koronát meghaladó jövedelmekre 
csak ideiglenesen — hanem végérvényesen 
érvénybe lépteti. Ez az adónem, az eddigi 
adók fenmaradása mellett, valóságos uj es 
külön adóterhek azokra, akiknek összes 
jövedelme tízezer koronán felül van.

Összjövedelem alatt a félnek akar a 
belföldről, akár a külföldről folyó es akár 
adóköteles, akár adómentes jövedelmének 
együttes összege értendő.

A második uj adónem a vagyonadó. 
Ez azon elvből indul ki, hogy a tényleges 
vagyonból származó jövedelem intenzivebb 
megadóztatásra jogosult, mint például a 
személyes munkásságból származó, miután 
az előbbi jövödelem az esélyeknek kevésbé 
van kitéve.

ismerte* Csont írását és remegve, arcán a bol
dogság pírjával, törte fel a borítékot.

Milyen figyelmes ember — suttogá köz
ben — épen születésem napjára küldi az első 
levelet!

A kivágott újságpapír előtűnt. GutnU e g e 
idéig mereven bámult a papirdarabkára, majd 
dühösen marta, gyűrte körmeivel a borítékot, 
miközben a könnyei is előtörtek. Kopogtatás az 
ajtón. A sírást, mely lor.ál fojtogatta, vissza kellett 
tartania, mert baratn**! jöttek gratulálni. Délután 
átjött hozzá Lituts és a kanapéra dűlve, keserves 
könnyek közi találta barátnőjét. Hiába kérdezte* 
Gundát, hogy mi baja, hiába tálalta fel neki a 
friss pletykákat, hiába igyekezel! mindenáron fel
vidítani, Gunda csak sirt, sirt. Végül Csontról 
kezdeti beszélni, gondolván, hogy ez. kívánatos 
téma bundának, de az, mintha kígyó csípte volna 
meg, hirtelen felugrott és villámló szemekkel 
kiáltotta :

— Hallgass róla, Lituts! Egy szót se róla 
töbhé!

De miért, édes Gunda, hiszen.. .
— Hallgass! Gyűlölöm Csontot, érted, gyű

lölöm, gyűlölöm!
Linus nem faggatta tovább barátnőjét, ha

nem kiment a jégre, hogy Csonttól tudja meg a 
kitörés okát. De mikor Linus előadta a dolgot, 
Csont olyan ostoba képet tágolt (minden meg
erőltetés nélkül teltette) és olyan p lif lett, hogy 
a lány elnevettc magát.

_  Tudtam, tudtam. . az én .történelmi" 
pelihem .. .  — motyogá Csont

Gunda semmi áron nem akart Csonttal ta

Az orvos, kereskedő vagy ügyvéd, 
kinek a foglalkozásából kifolyólag évenkint
15,000 korona keresete van, néni azonos 
annak a háztulajdonosnak az adózóképes- 
ségével, akinek szintén tizenötezer korona 
jövedelme van, mert utóbbi betegség \.tgy 
munkaképtelenség cselére nem kénytelen 
megtakarításról gondoskodni: bevétele biz
tosítva van időről-időre. Ez indokolja a 
vagyonadó behozatalát azon alapelvvel, 
llogy mindazok, akik 50,000 koronánál 
magasabb értékű vagyon tulajdonosai, vagy 
haszonélvezői, a vagyon értéke után even
ként vagyonadót fizetnek, azokon az adókon 
kívül, amelyekkel egyéb törvények alapján 
meg vannak róva. Olyanok, akik a jövede
lemadó fizetésére nem kötelesek, vagyis 
akiknek tízezer koronánál kisebb jövedel
mük van, a vagyonadó tételeinek csak felét 
fizetik.

A harmadik uj adónem a hadinyereség- 
adó. Ezen adó alá esnek mindazon jöve
delem többletek, amelyeket akár egyesek, 
akár vállalatok és egyletek az 1914.. 1915. 
és 1916. években elérték, vagyis akiknek 
ezen felsorolt években az 1913. évet, vagy 
az 1911 13. évek átlagát meghaladó jö
vedelmük volt. Ezek azonban az államház
tartás fokozott terheihez csak egy egyszeri, 
rendkívüli szolgáltatással járulnak. Ezen adó 
az egész közönség — kivétel talán az ér
dekeltek — osztatlan tetszésével találko
zott. mert alap-indoka az, hogy azok, akik
nek jövedelmi vagy vagyoni viszonyai a 
habom alatt javultak, gazdagodásuk ará
nyához képest fokozottabb mérvben vonat
nak be a közterhek viselésébe.

Hadi nyereségadót kötelesek fizetni: 
a) a nyilvános számadásra kötelezett vál
lalatok és egyletek, ha a törvény szerint 
kiszámítandó évi hadinyereségük 10,000 
koronát meghalad; b) a természetes és jogi 
személyek, ha a törvény szerint kiszámí
tandó évi hadinyereségük 13,000 koronát 
meghalad.

Ezekben vannak összefoglalva mintegy 
dióhéjban az uj adónemek, amelyek alap
ján a közönség legalább nagyjában tudni 
fogja, kit illet egyik vagy másik uj teher.

A 20-as honvédek ünnepe
ü z  ezred legdicsöbb fegyvertényének 

évfordulóján.
Az immár hartnndíélévt tartó világháború 

alatt a zalai 20. honvédgyalogezred az igaz haza
szeretettől sugalt hősiességnek számtalan meg
nyilatkozását produkálta. Bízvást elmondhatjuk, 
hogy a 20. honvédgyalogezred a háború alatt az 
egész monarchia fegyveres erejének történetében 
a legragyogóbb lapok egyikére került. De a leg
szebb, legdicsőbb haditettet, amit a zalai hon
vedek az. uhnovi tűzkeresztség óta produkáltak, 
most két esztendeje hajtották végre a Kárpátok 
bércein keresztül édes hazánkat elözönleni akaró 
oroszok elleti, amit röviden csak a „906-os ma
gaslat elfoglalása*’ néven jegyzett fel az ezred 
története.

Méltó örömmel ünnepelte a múlt héten a 
20. honvédgyalogezred e dicső napnak immár a 
második évfordulóját. Nagykanizsán az évforduló 
napján ünnepi mise volt, melyen az ezred vihar
vert, tépett selyemzászlója alatt megjelent az 
ezred egész Nagykanizsán időző tisztikara, így 
diszszázad legénység, továbbá nagyszámú civil 
úri közönség is. Az ünnepi mise után a tisztikar 
diszebédet tartott, amelyen az ezred tűzkereszt
ségének emlékére csinált diszserleggel Schrancz 
Ödön őrnagy, zászlóaljparancsnok mondott ün
nepi tósztot a királyra.

A 20-as honvédek jubiláns ünnepségének 
történeti alapját az alábbiakban vázoljuk:

A két év előtti kárpáti harcokban a hős 
20. honvédgyalogezred csapatait tudvalevőleg 
Przemysl felmentésének gondolata vezette, és a 
20. honvédgyalogezred Zemplénmegye fölött, ga
líciai területen Wolamichovától északra állt szo
katlan erős orosz csapatokkal szemben. A kegyet
len tél, az állandó jeges viharok, több méteres 
hó, a beláthatatlan erdős terep, a mély szakadé
kok s a nagyon nehéz utánpótlás minden mér
téken felül megnehezítette hadi műveleteinket. 
Mégis 1915. február 26-án elhatároztatott, hogy 
az ezred — akkori ezredparancsnokának, lovag 
Sypniewszky György ezredesnek parancsnoksága 
alatt támadólag lép fel a 906-os magaslaton 
hatalmasan kiépített állásokban levő ellenséggel 
szemben. Ez a magaslat uralkodó pontja volt az

lálkozni, báriiogy is akarta Linus őket egyik vagy 
másik estélyen, vagy a jégen összehozni, nem 
sikerült neki, Gunda nem akart, Csont félt. 
Gunda sirt otthon, Csont rossz verseket irt és 
lumpolt.

IV.
Egyszer mégis csak megtörtént. Tavasz volt, 

mámoros, illatos. Csont egy átzíillött éjszaka 
után, a hivatalba menés helyett, a parkban szel
lőztette kábult fejét, mikor az egyik fordulónál 
Gundát pillantotta meg. A lány elgondolkozva, 
könnyes szemekkel lépegetett a lombosodni kezdő 
fák alatt. A következő pillanatban Csont Gunda 
előtt állott.

— Miért haragszik rám, Gunda? fuvo- 
lázta lágyan a férfi.

— Csont! — kiált fel csodálkozással és 
meglepetéssel a lány.

— Igen, én. Miért haragszik?
— Az a levél. . .
— Azért az ártatlan versért?

Vers? Milyen versről beszél?
— Igaz, hogy csak jóakarattal nevezhető 

annak, de hiszen csak az utolsó sor biccent egy 
kicsit, de gondoltam, hogy . . .

— Itt van, olvassa, szólt felháborodás
sal Gunda, előhalászva rediküljébü! egy össze
hajtogatott papírlapot. Csont olvasta:

HAJSZÁLAKAT A NÓI ARCRÓL
biztosan, gyorsan és fájdalom nélkül, dr. Tífusz.
villamos módszerével eltávolít ki .maira 

házhoz megy Thudós Tinka, Tyuk-utca 1.

Csont egy pillanatig értelmetlenül bámult a 
papírra, majd hirtelen megforditá és elkezdett 
ugrálni, nevetni. Nevetett bolondos jó kedvvel, 
aztán a papirost Gunda szemei elé tartván kiált.i: 

Itt a vers, Gundikám, itt van a másik o - 
dalon! — majd ripacs-páthosszal szavalni kezdte:

„A te édes fecsegésed 
Oly jól esik szivemnek,
Mint a tavasz lágy fuvalma “

Majd emeltebben folytatta :
„Ébren Rólad álmodozom 
S Véled telvék napjaim “

Végül, mintegy a szerelem extázisában ki
törve :

„Oh, ha ajkad csókolhatnám 
S ölelhetnének karjaim! “

Gunda boldog mosoliyai hallgatta. Ezt látván 
Csont, egy drámai, de hirtelen mozuu'attal meg
ölelte Gundát es versbe szedett óhajtása valója
képpen cuppanós csókokat nyomott a megéne
kelt ajakra (miközben megtigyelé, vájjon a „haj
szálak a női arcon" jelen vannak-e?)

Hiszen nincsenek, Gundikám! - kiált 
fel Csont meglepődve.

— Most már nincsenek, édes, — viszonzá 
Gunda szem'esütve és bájos zavarral. Éppen 
tegnap fejeződött be a kezelés .. . Tudod, a vil
lamos módszerrel...
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környéknek, természetes tehát, hogy biito- 
kár:i úgy orosz, mint magyar részről kiváló súlyt 
tektettek. Az. oroszok csapataik legsűrűbb tömeget 
erre a pontra csoportosították, sőt hogy vonaluk 
•. itétlenül biztosítva legyen, egy jeles szibériai 
lövészzászlóaljat egészében kikülönitettek ;i 9oő-os 
elé, egy hegyhátra.

A támadás február 26-án hajnali 5 érakor, 
zord, viharos és sötét időben indult meg. A 20-as 
honvédek közvetlen célja az volt, hogy a szibériai 
zászlóaljat teljes csendben, a hátrább fekvő orosz, 
csapatok íelriaszrása nélkül elfogják és hírmondót 
se engedjenek hátra futni. Már egymagában az 
előrenyomulás a hősiesség klasszikus feladatai 
elé állította a zalai magyarokat. Zugó szel csap- 
dosta az apró hószilánkok tömegét honvédeink 
arcába, a mély hóban fagyott orosz holttetemek 
garmadája állta a támadók útját, s ami az egész 
vállalkozást különösen jellemzővé tette, a táma
dók száma majdnem jelentéktelen volt a defenzí
vában levő oroszokéhoz képest.

Az akaraterő dacos megfeszítésének, a ma
gyar talélékonyságnak s a zalai nemes elszánt
ságnak volt a diadala, hogy a majdnem lehetet
lennek látszó vakmerő vállalkozás sikerült. Az 
egész szibériai zászlóalj foglyul esett. Közel ezer- 
ötszáz orosz katona, egy zászlóaljparancsnok, 7 
tiszt és négy géppuska került rabságunkba, s 
friss, meleg tetemek százai gőzölögtek a vértül 
pirosló hóban. A szerencsés akció után az ezred 
előrenyomult, betört a hátrább fekvő orosz állá
sokba s a 906-os magaslatot győzelmes örömmel 
végleg megszállta. A siker teljes volt. A követ
kező napokban az előrenyomulás folytatódott, de 
az egész eredmény sarkpontja a 906-os magaslat 
elfoglalása maradt, amely haditény még az el
fogott orosz tisztek körében is a csodálkozás 
és a spontán elismerés legváltozatosabb kifeje
zését váltotta ki.

H IR_EK.
Az ablakom előtt

két öreg magyar csöndesen pipázik. Be
szélgetnek. Hallgatom őket.

Hallotta már kend az uj hírt?
— Nem hallottam.
— Nem-é?
— Nem.
— Hát akkor majd elmondom én.
— Hát mondja.
(Némi szünet. Az, aki a hírt mondja, ki

veri a pipáját.)
— Hát békét kötünk.
— Mejjikkel?

A muszkával.
— Hiszen avva’ mán megvan.
— Megvan V
— ‘̂ g  a'.
(Újabb szünet. Mind a kelten maguk elé 

néznek.)
— Azt’ hóimét tutija?
— A fogjunktól. . .  A muszkától.
— Nekem is a fogjunk mondta.
- -  Hát akkor most mán hazagyünnek.
— Haza.
— Aratásra itt lesznek.
— Itt.

— Ha itt lesznek, én leiszom magamat.
£n is.

— Pedig mán nég\ koronáért merik 
literjét.

Én tizet is adnék, ha mán gyiinnéiuk. 
Hiszen gy ütmek.
A muszka mondta.
A' mondta.

— lppeg az ér nem hiszem.
l-gy mondta. h >gy neki levélbe’ itták 

Oroszországba'. Mutatta is a levelet.
Elóvasta?

— Mán hogy óvásom vótta. Oros/u* 
vót írva.

Hát hiszen azért is nem hiszek benne.
Ha igaz vón:t. magyarít is meg lehetett vóna 
írni.

— A' mán igaz.
(Hosszan maguk elé néznek és szótlanul 

pipálnak.)

Poézis a lövészál okban.
A löv ész irk .

púnkat nmekbe szedett leveleikkel, meív* khen 
a harctéri eietet igyekeznek eiüui'mk. i:»In i"ak 
előtt jtl:em-zni. !:yen egy verses l/velet kö/lúnk 
alább is. Nem az iroda'mi értékéért közöljük a 
verset, atnc'y egy egysz.uii népfelkelő müve, ha
nem amink dokumentálására. hogy a \is,vntag- 
ságos élet dacára sem Imit ki a magyar katona 
leikéből a jókedv ls n p< ézis. Íme a vers:

Immár harmadik eve tart ez a háború.
6/ biz a világra nagyon is szomorú.
Békét ajánlottunk fel az ententének,
De ö nem bekül, mig minket ki nem éheztet,
Akkor bizony várhat nyomorult Anglia.
Mert mi nem éhezünk egyáltalán soha,
Teic van a táska, tele van a raktár.
Hogy mi nélkülözzünk, arra hiába var.

Van elég gabona, hús, zsír és szalonna,
Nem fogy ki ezekből soha monarchia.
Adunk a németnek, bolgár és töröknek, 
Romániából hozunk helyette eleget.
Mert a gyáva román nyakló nélkül szalad,
Elhagyja az ökrét, disznaját, vagyonát,
Mert a magyar mindig ott jár a nyomában.
Retteg Is ám tőle ébren és álmában.

Én itt lent vagyok most a tiroli fronton,
A talián immár jön át lépten-nyomon,
„Ne bánts te jó magyar, adj egy kis kenyeret, 
Olyan éhes vagyok, fene majd megevett,
Hisz nem ettem mást, csak egy fel nyerskáposztát. 
A tegnapi napon meg egy kis potentát."

Rátekint a magyar cs azt mondja neki:
„ülj le ide olasz, lesz itt mindjárt enni."
Piittyent erre cgvet a napos káplárnak,
. Itl egy éhes olasz, hozd el a táskámat,**
Jón vissza a napos tele tarisznyává4,
Az olasz sógornak foisik már a nyála.
Töpörtyüs pogácsa, j'i füstölt szalonna,
Az olasz sógornak megtelteit a gyomra.

Jön ám az őrmester, kulacs a kezébe,
„Igyál egyet olasz, feleségem küldte I 
Feleli az olasz : .Grácia szinyora,
Hyen jól még nem élt soha olasz gyomra!"

— Halálozás. Nádasdi N á d a s d y Aladár 
nyug. törvényszéki elnök és földbirtok* s, 55 éves 
korában rövid szenvedés után Zalaegerszegen 
elhunyt. Temetése szerdán volt az e^ész város 
őszinte, nagy részvéte mellett.

— Kitüntetés. A katonai rendeleti közlöny
ben olvassuk, hogy a király L a u b h a i m e r  Alán 
tartalékos hadnagy, gazdászati tisztet iegdiv-'nb 
dicsérő elismerésében részesítette.

Ki les/, az uj a l i s p á n ?  A vármegyei
.. i h i . á g i  tagok körében már

-.mi; ';..'. ;:-mh»náeiók . üspáni s/.ék be- 
■ vei öcs • . óm ,.\z utóbbi napokban 

...r m t.j név kéri;d K-rgalomba: K o l b e n s c h l a g  
í lé .. vármegyei lójcgy. * <•, M a I a ti ns / ky Ferenc 

énig ró ii és P a l f i y  László pacsai íőszolga* 
líráké. Amint a hangulatból mar most meglehet 
adapilani, a törvényhatósági bizottsági tagoknak 
vs a várnti'gye kíóönségé'i'*k zöme n hár« :.t jelö.t 
közül Kőibe:;.'Litlag Béla f. jegy; u látná leg- 
s*i\vS<l i' t: a alispán: székben, aki régi, érde
mes t< tis.Mvise < je a varmegye:.el; s kinek érde
mei a .• ;<•'/ megyében közismertek. Az aiu'páni 
állás bet: i * őse végett néhány héten belül rend- 
kő i't i meg;, együlts les/.

Egy ádom ásfönök kitüntetése.  () . :- 
ség.-.. kíráiy Pa t k a y Jakab Csáktornyái állomás- 
iónöKöt a háborítva: kapcsolatos érdemdús és 
buzgó szolgálataiért a hadiékitméuyes Ferenc 
Jözseí-rend lovagkeresztjével tüntette ki. Egy 
igazán érdemes és tevékeny egyént ért a király 
magas kitüntetése.

Fcíletár Emil dr. temetése Sümegen.
Hétfőn In verték örök nyugalomra a sümegi te
metőben a Budapesten elhunyt európai hirfi tudós, 
vir. i i* I i c t a r Lvr.il n\ug. lovcgvészí, egyetemi 
'..muri, aki tudvalm. U* végrendeletileg hagyta 
meg, hogy h ilá’a után a kies Sümegre szái'iisák, 
nhoi atyja m nyugszik s ahova minden évben 
iTátogatot:. Fe k-;ár Emil dr. zalai származású 

It, á tett 1834 • I
József zalavárntegyci főorvosnak és táhiabirőnak. 
Köp rsója hétfőn érkezett meg Sümegre s a kath. 
templomban ravatalozták fei. A gyászszertartáson 
egész Síi r.eg megjelent s kegy eletével adózott a 
varmegye nagynevű fiának.

A Baiator.vidéki Vilíamosmuvck r. t. 
m egalakulása.  Vasárnap alakult meg Buda
pesten rendkivü i érdeklődés mellett, egymillió 
korona alaptőkével a Balatonvidéki Vilíamos- 
rr.üvek Részvény társaság. Az uj vállalkozás hi
vatva van, hogy az egész nagy Balatonvidéket 
villamvilágitással, továbbá gazdasági és ipari 
áram adásával kiszolgálja. A részvénytársaságot 
a Balatoni Szövetség szervezte, ezek szerint a 
vállalkozás mindig abban a szellemben fog mű
ködni, mely a Szövetség eddigi tevékenységét 
jellemezte. A cél .esz a közügynek minél hatha
tósabb és minél önzetlenebb alapon való niun- 
kálása. Az igazgatóság elnöke gróf B a t t h y á n y  
Lajos, a Balatoni Szövetség elnöke, az igazgató
ság nlelnöke pedig dr. Öv á r y  Ferenc országgy. 
képviselő, a Balatoni Szövetség ügyvezető al- 
elnöke lett.

Az Alsólendvai Takarékpén ztár  j ó 
tékonysága.  Az Alsólendvai Takarékpénztár az
elért múlt évi nyereségből, a már adott 444 ko
ronán felül, 1200 kor.-t ad kulturális és jótékony 
célokra. Ezt az összege! a következőkép osztja 
fel az igazgatóság: Az alsólendvai polgári iskola 
S7egénysorsu :anuióimk segélyezésére 120 kor , 
;. k.’.tli. elemi iskola szegénysorait tanulóinak se-* 
gélyc 'ésére 100 kor., az i/r. elemi iskola szegény- 
sorsú tanulóinak segélyezésére 70 kor., az evnng. 
elemi iskola szegénysorait tanulóinak segélyezé
sére 50 kor., a Kath. Nöcgyletnek 100 kor., az 
I-vang. Nöcgyletnek 40 kor., az izr. Nöcgyletnek 
40 kor., az önk. tűzoltó-egylet felszerelésére KI0 
k< r . a háborítva! összefüggő jótékony intézmé
nyek és segélyezési mozgalmak támogatására 550 
kor. összese:; 1200 korona.

Az önkéntesek csak harmadik o s z 
tályban utazhatnak. Az egyéves önkénteseket 
a hadvezetéséi; utasította, hogy utazásaiknál 
csakis a d-ik k* csiosztályt használják. Magasabb 
kocsiosztályba még n jegyküiönbözet árának 
megfizetése esetén sem léphetnek át. E rendel
kezés a7 utazásoknál való torlódásokra vezetendő 
vissza.

Újdonság! Nagyol és kicsinyt pompásan szórakoztató jiiték, UjdOllSÚg !
Csodásán e l m é s  

A találmány! - •1
W  Gyönyörű, t i s z t a  

képeket mutat! =

Kapható Baikányi Ernő üzletében Alsólendva és Muraszombat.



ALSÓLENDVA, 1917. ALS0LENDVA1 HÍRADÓ VASARNAP, MÁRCIUS 4.

— A Zalamegyei Molnárszövetség
megalakulása .  A Zalai >
szombaton d. e 11 órakor tartotta alakuló g\ il
lését Zalaegerszegen a vármegyeháza nagytermé
ben. A zalai molnárok azt akarják, hogy állandó 
központjuk legyen a megyében magában és a 
közélelmezés fontos ügyé: is csak a tömöri' Őssel 
szolgálhatják megfelelően. A gyűlés előadója 
J u t a s s y  Ödön, a Inárok Lapja sze:ki-szt je 
volt.

— Színészet Muraszombatban. LnszVfi 
Bódog színigazgató jól szervezett társulata szerda 
óta Muraszombatban tart előállásokat. A társulat 
a Kemény-féle kávéház helyiségében tartja elő
adásait.

— A földek megművelése kötelesség.
A földművelésügyi miniszter fölhívást intézett 
Zalamej I láh z, am< 1 en e ren
deli, hogy a vármegye kötelezze a fölmentett 
gazdákat, hogy a saj.it földjeiket minél gyorsab
ban műveljék meg, hogy aztán a utas V ilynek 
megmunkálásához í"ghass,inv;. Aki hazafias 
kötelességének teljesítését elhanyagolná, rögtön 
bevonulni tartozik. Ezenkívül legközelebb rendelet 
lóg megjelenni, amely rendkívül szigi iu büntetés 
terhével tiltja meg, hogy a fö'djét bárki is mű
veletlenül hagyja.

Nagykanizsa öröksége. Nagykanizsán 
a napokban meghalt egy 94 éves matróna, uév- 
szerint F r a n z e Józsefne. A matróna évtizedek 
óta nagy visszavonultságban élt s mindenki azt 
hitre, hogy teljesen vagyontalan. Franze Józsefne 
halála után, a lakásában végrendeletet találtak, 
amelyben az áll, hogy 25,000 korona pénze van 
a nagykanizsai bankokban s ezt az összeget jó
tékony célra, a város szegényeinek és a köz
kórháznak hagyja. A nagylelkű asszonyt a varos 
temettette el s képviseltette magát a temetésen.

— Leszedik a kilincseket. A honvédelmi 
miniszter rendeletet adott ki, amellyel az épületek 
és kerítések ajtóira és kapuira felszerelt sárga- 
és vörösréz és bronz ajtóveret eket hadicélokra 
igénybevetteknek jelenti ki. A háztulajdonosok es 
bérlök kötelesek tűrni, hogy a kormány által meg
bízott közegek ezeket a ki tincseket, kilincsrózsá- 
kat. kulcslyukpajzsokat es védőket, valamint zár
pajzsokat a lakások ajtóiról és a kapukról le
szedhessék és helyükbe pótanyagból készült 
vereteket szerelhessenek fel. A kicserélésért nem 
kell semmit sem fizetni, ellenben az elvitt ki öl
esekért. véretekért és zárakért a felek se kapnak 
kártérítést.

— A király arckepe. A kultuszminiszter 
értesitette a kir. tanfelügyelóséget, hogy a m. 
kir. kormány elkészítteti a király arcképét, amiről 
annak idején az összes iskola .at értesíti. A kor
mánynak erre az intézkedésére annál is inkább 
felhívjuk a figyelmet, mert egy cseh cég már is 
rendelésre hívja fel a magyar lakosság figyelmét 
Ettől óvjuk a közönségei, mert Magyarországon 
a magyar közjognak megfelelt* királyarcképeket 
fognak kibocsátani.

— Vakmerő betörés egy képviselő há
zában.  Sümeg város lakosságát néhány nap óta 
vakmerő betörés foglalkoztatja. Csütörtökön éjjel 
eddig még ismeretlen tettesek betörtek E i t n e r  
Zsigmond országgy képviselő házába A betörők 
feltörték a képviselő nejének szekrényét és onnan 
több értékes ékszert elloptak. Az elvitt ékszerek 
értéke mintegy 16,000 korona. Reggel, mikor a 
betörést felfedezték, nyomban jelentették az esetet 
a csendőrségen, mely azonnal széleskörű nyomo
zást inditott a tettesek kézrekeritésére, de eddig 
eredménytelenül.

— Az Est hírszolgálata a mostani vasúti 
akadályok mellett is a leggyorsabban és a leg
jobban tájékoztatja az ország közönségét a világ
háború eseményeiről. „Az E s f  kiadóhivatala 
gondoskodik arról, hogy a vidéki olvasó a mos
tani nehéz forgalmi viszonyok mellett is a lehető 
leghamarabb jusson lapjához; „Az Est*' szerkesz
tősége pedig a semleges országokból kapott leg
frissebb és legmegbízhatóbb táviratai utján min

den más hírszolgálatot napokkal megelőzve még 
ott is a leggyorsabban tájékoztatja a közönséget, 
ahol a lapok a rendesnél jóval későbbén érkez
hetnek meg. A budapesti es vidéki események
ről szinten „Az Est“-ben találhatók a legfonto
sabb es legerdckesebb tudósítások.

— Halálozás. And a Flórián számvivő- 
órmester neje, szül. üregoiencsics Erzsébet, néhai 
Gregörencsics József alsóiendvai szisvizgyáros 
leánya, 23 eves korában február 23-an Sopron* 
bantaivan elhunyt. Temetése február 25-en volt 
Sopronbantaivan.

— Kitüntetett iskolaigazgató. Bún Samu 
nagykanizsai felsőkereskedelmi iskolai igazgató
nak, nyugalomba vonulása alkalmából, sok évi 
buzgó es érdemes működése elismeréséül a Király 
a királyi tanácsosi címet adományozta.

— Sze llem jaras  Petesházán. A szom
szédos Pctesháza községnek nehány nap óta 
kínos szenzációja van. Nem kisebb csoda esett 
a békés kis faluban, mint hogy szellemek ütöttek 
tanyai az egyik házban s most annak csodájára 
jár az egesz község. Azt beszélik a hiszékenyebb 
lelkű peteshűziak, hogy az egyik házat tnár napok 
óta ostrom alatt tartják a szellemek. A szellemek 
• ifíenzivája pedig abból áll, hogy titokzatos utó- 
dón, láthatatlan szellem-kezek köveket hajigáinak 
a házra esténkint, benyúlnak a kuicsiv tikon vagy 
az ablaknyiláson s leütik a lámpát az asztalról 
vagy kiveszik a pipát a pipázó ember szájából 
és több efféle kedélyes dolgot követnek el, nem 
kis rémületére a házbelieknek. Az egyik este 
pláne annyira ment az egyik jóhumoru szellem, 
hogy megszólalt és azt mondta:

— Vedd föl azt a kulcsot, ami ott fekszik 
előtted az asztalon!

Az ember, akinek ezek a szavak szóltak, 
csak ismételt felszólításra vette fel a kulcsot, 
amiért a szeriem megharagudott, kikapta kezéből 
a ku'csot és a fejehez dobta. Ilyen humoros 
kedvű szellemek járnák Petesházán. És hogy jól 
érzik magukat a faluban, bizonyítja az is, hogy 
hiába próbálják „ráolvasással" és tömjénnel ki- 
tessékelni őket a faluból, a szellemek konokul 
ott maradnak. Hát ilyen borzasztó dolgok tör
ténnek Petesházán, anno 1917 . . .

— A tavaszi szántás-vetés. Mint emléke
zetes. tavaly a miniszterelnök rendeletet adott ki 
a tavaszi szántás-vetési munkák elvégzésére 
vonatkozólag. A rendeiet többek között intézkedik 
a mezőgazdasági munka-bizottság szervezésérői, 
ennek működéséről, arról, hogy kötelesek az 
itthonlevök, különösen a fölmentettek a többiek
nek segíteni és arról, hogy szükség esetén a 
hatóság közmunkaerőt is igénybe vehet. Most a 
kormány egy legutóbbi rendeleté úgy intézkedik, 
hogy ezek a rendelkezések az 1917. év folyamán 
végzendő mindenféle mezőgazdasági munkákra 
nézve is érvényesek.

— Elfogott zsebmetszök. Csütörtökön a 
csabrendeki országos vásáron V a r g a  Antal 
stimegprágai gazdától elloptak négyezer koronát. 
A csendőrség a tetteseket Fúr ni  a n n  Sándor 
és S c h u b e r t  János budapesti illetőségű ve
szedelmes zsebmetszök személyében egyik sümegi 
kávéházban billiárdozás közben elfogta. Meg- 
motozástik alkalmával a pénzen kívül igen sok 
ékszert találtak náluk, meiyek eredetéről nem 
tudtak felvilágositást adni. A csendorség a fo
gásról táviratilag értesitette a környékbeli csendőr- 
őrsöket es a budapesti államrendftrséget.

— Szerelem a — falun. E cim alatt la
punk multlieti számában egy Völgyifalu község
ből eredő levelet közöltünk. Most utólag arról 
győződtünk meg, hogy a levélben foglalt eset 
nem Vöigyifaiu községben történt és hogy ott 
egyáltalán nem fordult elő hasonló eset.

— Hadifénykcp-levelezőlapok. A H ui- 
segéiyzó Hivatal haiiiíénykép-kiállításán kiállított 
legszebb képek lemezeiről a Hivatal 150-félc ké
peslapot készíttetett a legkülönbözőbb harcterek
ről es harcmozzanatokról. Eredeti brómeziist 
képek, tíz darab ára 2 kor. 50 fillér. Megrendel
hető a Hadsegélyző Hivataltól, Képviselőház.

A te járak országos maximálása.  Az
Országos Közelelniezési Hivatal einöke a vár
megyék alispánjához leiratot küldött, melyben 
tudatja, hogy a tejárakat országosan maximálni 
akarja. Az alispánokat felhívja, hogy február 15-ig 
okvetlenül tegyék meg észrevételeiket n maximá
lást tervre vonatkozólag. A tejárak a tervezet sze
rint a hterenkmt a következők lennének: I A 
teiji-s tej ára a községekben vagy a termelőknél 
átvéve: nagyban literenként 50 fillér, kicsinyben 
literenként 54 fillér. II Rendezett tan úsít városok
ban átvéve : a) termelő és a kereskedő közötti 
viszonylatban literenkint 52 f, b) a kereskedő és 
a fogyasztó közötti viszonylatban literenkint 58 
í. III. Tör\éuylntósagi városokban átvéve: a) a 
termelő és a kereskedő közötti viszonylatban 
literenkint 56 filter, h) a kereskedő és a fogyasztó 
közötti viszonylatban literenként 62 fillér, palack- 
tej 7<l fillér.

— „ É g  a c i rk u s z !“ Ez a cime az Uránia- 
mozi mai nagy drámájának, amely elé az egész 
város nagy érdeklődéssel tekint. Éz az érdeklő
dés indokolt is, mert a dráma jó híre már na
pokkal előbb megelőzte az előadást. Arco gróf
nője irgalomból magához vesz egy kisleányt, ki
nek atyja a nyomor miatt tolvajiásra vetemedik, 
édesanyja pedig szégyenében öngyilkos lett. A 
grófnőnek van egy kisfia, egyidős a leánykával 
s a két csöppség csakhamar megszerette egy
mást. Egy napon egy cirkuszos ellopta n gyer
mekeket s évekig nem jön semmi liir félő.ük . A 
grófnőt nagyon lesújtja az eset, meghal, de va
gyonát eiobb a két gyermek nevére Íratja. A grófnő 
egy rokonát igen bántja, hogy nem ö örökölte a 
nagy vagyont, e indul tehát, hogy megkeresi a 
két elrabolt gyermeket és megöli őket. Egy híres 
dciektiv-iroda segítségével kinyomozza a gyer
mekeket és a cirkuszban akarja eltenni őket'láb 
a.ói, felgyújt egy trapézt, de a gyermekek meg
szabadulnak, ö pedig halálát leli az égő cirkusz
ban. - Az „Ég a cirkuszion kívül még több 
háborús és humoros kép lesz ma bemutatva az 
Uránia-moziban, mely ma is két előadást tart: 
deiután 3 órakor és este fél 9 órakor.

— A jövő termés ara. Az országos ma
gyar gazdasági egyesület fel terjesztést intézett a 
Kormányhoz, melyben a jövő évi termés árának 
felemelését kéri. A felterjesztésben a gazdasági 
egyesület szakszerű számítások alapján kimutatja, 
hogy a mezőgazdasági termények mostani ara 
nem áil arán) bán az ipari cikkek árának folyto
nos emelkedésével.

— Megdrágult a trafik.  Március elsején 
nagy meglepetés érte a dohányos embereket : 
megdrágult a trafik. Az árak elég jelentékeny 
összeggel, 2iJ—30 százalékkal emelkedtek, amit 
a termelési árak és a munkabérek emelkedésével 
indokol a pénzügyi kormány. Március elsejétől 
kezdve Hölgycigaretta 6 filiér, a Király szintén 
6 íiuér. Sport 5 fillér, Duna 4 fillér, Dráma 3 fii!., 
a Kuba-szivar ára 16 fill., Regaiitás 32 fill., Tra- 
buco 30 f, Britanica 26 f, Virginia 16 f, Portorico 
12 í, Rövid-szivar 6 f, egy 25 grammos Finom 
Hercegovina dohány I K 20 fm., 100 grammos 
4 K 80 fill.. egy 25 grammos Középfinorn Török
dohány 90 fill., 100 grammos 3 K 60 fill., Leg
finomabb magyar szivorkadohány 25 gramm 40 
fill., magyar pipadohány 25 gramm 10 íili., kapa* 
dohány 52 fill., kanaszter 30 fill., Kir-dohány 
100 gramm 12 K, Pursicsán 11 K. Hercegovina 
10 korona és igy tovább.

— Az ittas em ber halála. Barátit Mátyás 
70 éves murarévi lakost hétfőn reggel Murarév 
községben egy vizzel telt árokban halva találtak. 
A megindított vizsgálat folyamán kiderült, hogy 
Barátit vasárnap éjjel részegen az árokba esett 
s a magával tehetetlen ember ott halálát lelte.

— Szerb szocialisták a háborúban. Göndör l'c- 
reuc. a Népszava haditudósítója ebben a könyvében a so
kai szenvedett s/crh népről es különösen a szerb szocia
listáktól ir melyre lato szemmel meglátott es megrendülve 
aterzett megfigyeléseket. Nagyszerű es gyönyörű magyar
sággal megírt könyvének az ad egészen rendkívüli jelen
tőseget, hogy ebben az elvadult háborúban, ezekben a 
vértől párás időkben ez. az első könyv, nmeiv emberi 
hangon, résztvevő hangon, kuiturhangou mer bés/.elm az

Amatfíriilí fiíiuplmpllp i A fényképezéshez szükséges összes k e l lé k e k ,  
HllldlUIUK liyyCmiCIJC! továbbá f é n y k é p -a lb u m o k  olcsón kaphatók
Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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népröL Éppen Címéi n tiszta és neuu-> tuiaj- 
dons.y.ma! fogva, de meg mindvégig lebilincselő mríal- 
n á iü  i- a k../.:inscg nagyaránvii es megkülftnbö/tcteu 
v iL mi .vk- tarthr.i s.amol. A minden vonni;., vasműn 
Kori. rténeli érdekessel.ii könyv őrieket emeli és icjo^sé 
les/; Kimü Zsigmondnak, az ismert s/ociaiisia in ••ni!; nagv 
terjedelmű és mindenképpen rendkívüli kvalitásokul repre- 
/e<ita!i• e.os/ava, amely a háború egük legnagyobb : a.'ble- 
n világítja meg a magyar s/ocuideinokráta i at egvik 
rngmiionb ve/éreg)éniségeuek niindeiikepen c d e  r . - 
pontját)'•!. <iöiuli>r Eercnc korú vet a N. ps/ava k-<\ •.. ke
reskedése adta ki s/.ep és ízléses kiállitaslvm s .; ... r. .> > 
fillérei t minden köi.wkereskedesben kapható, illetve n .e l
rendelhető.

Áprilisban vonulnak be a 18 éves 
tanulók. A vaü.is- es közoktatásügyi nnv.\ar 
királyi miniszternek a had vezetőcéggel történt 
megállapodása alapján azoknak az 1899. évben 
született és a legutóbbi katonai bemutató s emlén 
katonai szolgálatra aika-m.snak talált főgim- 
náziumi. íöreáiiskolai. feisókereskedeinii iskolai 
növendékeknek, kik a folyó tanévben ezen inté
zetek utolsóelőtti évfolyamát látogatják, nem e hó 
10-én, hanem április 18-án ken bevonulniok, 
hogy bevonulásuk előtt az. utolsó évfolyam vizs
gálataira elkészülhessenek, a vi/sgát ietehessék 
es az érettségi bizonyiiváiiyt, illetőleg tanítói ok
le veiiikvt megs/erezSiessék.

- R tk áné koinámasszony c úiyjei egyre mulatsá
gosabbakká lesznek, a gyermekek már alig gvö/.ik várni 
a J > Pajtás iegujabb szamát, a melyben elolvashatják, hogy 
tréfálta meg koinámasszony megint a farkast esm asköny- 
nyen megtretálhaió társait. Benedek lilék képes gyermek
lapja sz.amr.il-s/ámra mindig egész sorát szólalta.ja mer 
a kiváló íróknak a gyermekek számara. A legújabb szamba 
Varadi Antal irt verset. Nagy László, a k;.\i!ó gyermek
pszichológus elbeszélést, Szemere György folytat;.i regé
nyét, Tábori Róbert kedves színdarabot irt, Harangiiy Jeeo 
szép képét rajzolt. A Ki Krónika rovat érdekességéi, a 
rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik Ki a szám gaz
dag tanaimat.

A Jó Pajtás-t a Franklin-'Társulat adja k i ; előfizetési 
ára negyedévre g K 50 fill., félévre 5 kor.', egész, évre 10 
korona. Egyes szám ara 20 fiiiér. Előfizetéseket eitogad s 
mutatványszámokat küld a Jó Pajtás kiadóhivatala Buda
pest. IV., Egyetem-utca 4.

A „Nyugat", Ignotus. Ady Endre és Fenyő Miksa 
szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyoirai legutóbbi 
száma a következő igen erdekes tartalommal jelent meg . 
Dery T ibor: Li:i (Befejező közlemény); Tóth Árpád: Artúr 
Rimbaud három verse: Kaffka Margit: Hangyaboly (Re
gény); Schöpflin Aladár: Előszó könyvemhez; Ignotus: 
Parlam ent: (jeliért Oszkár: Wilson és az „U“ joga ; Réti 
Ödön: A sátán vigyorog (Novella): Ambrus Zoltán. Hábo
rús jegyzetek. A szám gazdagságai a „Disputa" rovat ak
tualitásai teszik teljessé.

A „Nyugat," amely minden hó 1-én es 1(3 án je le 
nik meg. egy évre 28 K. félévre 14 kor., egyes szám 1 K 
40 fül. i'omunkatársak: Ambrus Zoltán, Babi;s Mihály, E.ek 
Ar:ur. Halász Imre, Kaffka Margit, Lacz.ko Géza. Móra/ 
Zsigmond, Osvát Ernő és Schöpflin-Aladár. A „Ny u g a r
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Bm!a- 
dest, VI. Vilmos császnr-ut őV.

Az „Ország-V ilág" legutóbbi szama a szebbnél 
szebb illusztrációkon kívül a következő gazdag szöveg- 
tartalommal jelent meg: Ács Klára: Eérfihüség i.rcgeny) ; 
Nagyráti Ádám Erzsi: Jaina, a párduc; Lantos József: A 
fehér falak között: A távozó és az uj honvédelmi minisz
ter; Haditengerészetünk uj parancsnoka, stb. Állandó ro
vatok: Sz.inház, Zene, Irodalom, Művészet, Sport stb.

Az Ország-Világ előfizetési ára egész evre !<'. kor- 
félévre > korona, negyedévre 4 korona. K adóhivatala 
Budapest, V. kér.. Hold-utca 7. sz.

Szerkesztői üzenetek.

L. L. Budapest. Köszönet élte. Jövő számunkban 
megjelenik.

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei 
és árvái javára!

Hadsegélyző Hivatal főpénztára, Kepvlselöház.

A minisztérium által engedélye 
zett és a kir. tanfeliigyelöség 
által 663| 191. sz. alatt ajánlott

Zalamegye legújabb 
iskolai fal i  térképe.

Nagyon szép kiállításban 

Iskolai és irodai czélral

Megrendelhető BALKANYI ERNŐ 
könyvkereskedésében Alsólendva

Nyilttér

Rendelje meg 1,punk“ 11 iV,eien
4._______ -SZ. lev« • ;erje, ft.t, .estvere.

rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Egy másfél éves engedé- 
===== lyezett valódi = =

simenthali fajú 
^  B I K A  - m

mely Széli Kálmán rátóti 
tenyészetéből való, eladó 

MAYER JAKABNÁL
M uraszerda hely.

Könyvnyomdába egy jó 
magaviseletü 13-14 éves

TANONC
esetleg egy tanulóleány
felvétetik Balkányi Ernőnél.

Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók

M a y e r  Ö d ö n  órás és ékszerésznél
.éT ú fjf'S k  ALSÓLENDVA, Főutca .

----------------- -----------------------------------------------------1 ■: t ' Nagy raktár fali- és ébresztő-érákban, valamint látszerészeti
■.T  cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

n n  '  1 r
b --------------------- --------------—  -----------------------------------------------------------------11

BALKÁNYI ERNŐ, a l s ó l e n d v a
könyv- és papirkereskedés, könyvnyomda és könyvkötészet,

lnterurban-telefon: 13. Fióküzlet: MURASZOM BAT.

Mindennemű MAGYAR ÉS VEND NYELVŰ Késziti
N Y O M D A I  és ÉNEKES- ÉS IMAKÖNYVEK. és raktáron tartja
könyvkötészeti az összes községi.

munkák pontos, jegyzői, ügyvédi,
Ízléses és gyors iskolai stb. nyom-

elkészítése BE 1 RÓ-, GYORSSZÁMOEÓ- tatványokat.

(Ö) ÉS ÖNÜGYVÉD KÖNYVEK. (Ql

S zebbn él-szebb Művészi kivitelű Kitűnő vil lamos

diszlevélpapirok képeslevelezőlapok - z s e b l á m p á k  -
dobozban és mappában. igen nagy választékban. és hozzávaló kellékek.

1
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szivar ubirv-ániáa.
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R i:pA >  SANDOR cipész.
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TIVADAR FERENC v;*-- <*.-• fíi^e: ;u L.->kvir- 
A KA PS FFJíE.NCZ *•- v. -

TÉRSZTUNYÁK ISTVÁN koi.u-agc és szoom; 
Kész sirkurr.kiár, Sz.entjános-utca

\ \ ■ 1 . .
■ •inoiií-vaiitsi :*a eenimi-ani kes/pt

..URANÍA" mM/gőszinház az eruyAgyár éptileré- 
• 1 e1 1 . Heienkinl 2 3 e.'-'-adas, érdekes műsorral I
VARGA .MÁTYÁS A'Siiietniva. K'ad s z f :,,<»it\-á-

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva- 
hosszufaiu.

KUTASSY KÁLMÁN Klagenfurt, Moro-Gasse 11 I. 
Vesz valódi méhviaszkor mézet és niindcnnen.il 
iü /i!ias;:iti;ii v.igguntéteiekben iegmag. sabb árun.

KORÍ N MÁRTON kereskedő Lcudvaerdő.
.1 i I.\ :; At .1iE l» . i i » K l  <t*ro-K-•»;.* Lilid*;.

MiLlloFEi: TESTVÉREK v;*eyi'-'<':*«• ~k•'tic.-t 
Lowivn vásárhely.

MOSONVI SÁNDOR kereskedése Résznek 
\\AYER JAKAB kereskedő Mnraszerdaheix 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfa>u.

VASARNAP. MÁRCIUS 4.

nyokal a iegjobb fajokban. NEÜBAUER PÉTER ‘•endégiös Kebelesz:már;un
V l AY ISTVÁN esi /madia, Várusház-utca. NEM ÉTI 1 ISTVÁN ■<'!>c?-rn. •> •'■'"íV-lu ile-v.u-'k

(.UlTMAN BENŐ ■*.ő'»*•- 'iivntaru-!;< :• '<kr&- ' piőLÍ AK SAMU v :i.i Yj., ■ v (l"vkiez«i!..)
FiSZ LIPÓT divatár ukereskedése és I ip- F. 'P- P'RLISS IGNÁC kér-.:skedö S /...’:itgyörgyvö!g\.

SIMONRA JÁNOS -zi-yárto.
S U I . 'F i  MAUSER. ENDRE iimi-hiu; kas

ld. SCH’.VARC/ SAMU fűszer-, liszt-, sabo::a- 
vs szénkereskedése

STERMAN JÓZSEF ácsmester
SCHÓN JENŐ v* gvcsaru- es bőrkereskedése 

a vasiui a Mmás átellenében.
TITLFP A NT A!. •*/.! :yártö-mester. Kanizsai-utca 

T E 1C H M \N \ HENRIK s/ikvb-^ára. Főutca 
TOMKA GYÖRGY vas- es fflszerkereskvdése

VALTERS . ILI át .

V I D É K I E K :

A ü ISTVÁN vendéglős :.;ndvahosszi:falu. 
BRüLL KÁROLY gö/utMrnn Rédics. 

BOROS JAKAB vend«:gioje Budapest
Kfl.s’i Váczi-ut SS.

HERÉNYI ISTVÁN ív; -ke .*- Leiklvavásáihely. 
CSEKE KÁROLY ■ s.s.:irtg-paras/;;: gőzmalma. 

Du m a  JÓZSEF V'"i|ii:;;„:v Lt lhl . ;lVÚ>U; !t<*l V 
DZSUIJAN JÁNOS v.-ndér'hM A 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szenigyörgyvü:,.;y. 
UÍMMNGÉR SALAMON es F!.\ kereskedése 

Cseszireg. Eteruít-pala raktár.
! l l ’BiNGER JÓZSEF Csesz*,reg npdi'ja minden- 

cenien árt t. csövek, hidak, váíyuk 
minden e szakmába vágó cikkeket.

í.NGLL iGNÁC kereskedő Kerkas/entmikiós.
AN ! Ab *. *:uD ■,:!••!<• , tant->i i*\ 

E l i ! " :  ALAJOS >o! -i.-siu Km-ku •Yi-nt.iitiklé'.-on.
FÜFísT ADOLF vendéglő- RédO>. 

EÖLDLS MÓR ,. 'ó .m • - . A eiiázr. Csáktornyán. 
ÉRANKÓ ( ií: Z A v er.d éidős Le r, ti vaerd ő i Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
i RII:I>R!C11 JüZSFi gabonakereskedő Belatinc 

GlDlvB Iá ÚSZTA V v.mde-Ms Zsilkor-.
GÁL JÓZSl.F mólm ír PiTcsházn.
GAAL SÁNDOR juwuulr RcdiCS. 

HORVÁTH IVÁN v Mr.. •,! '.> iJűuiozuva. 
HORVÁTH MARTON bádugosmesur Belatinc. 

HERZFELW MÓR kereskedő Celidömölk*.
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és vegyeskereskedése Nagypnlinán.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.
K JLLEK .J.-»N'Os \ • ■ 'jy!m- keres Iuzóő Gi'iiitcriia.-;: 

KEMÉNY MÓR kávéim:';: Muraszombat.
4

KOHN L1POT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-paia clúrusiiásn Muraszombat
KRALL MÁTYÁS umeímidkus M-n-kpár- es varró 

„m * javító műhely. Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 

KOSA FERENC cipész Nenicsnép.
LŐVE.NYÁK VINCE horbélv í.i< iv;r.usa:hv:v

PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborlánh.v; a
PACSAl LÁSZLÓ köröm- és kocsikovacs-mes: •: 

Nemesnép.
EREKSZAVEC ANTAL kőműves. Remiszmnit r 

p. Felsökirályíalva
AOSENBERÜER DÁVID kor.-:-keié. /.ainhnivs. . 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislipp:.. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős rV:-- >szeinenvt. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÍ’ L KAROLY wudugéM Rzdanio-.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester es des/kn- 
k e r e s ked ő. A cl o r j és n f ai v a.

SALAMON JÁNOS utoinar iz v.i-z...
SZABÓ FElíKiNC cipész Leudvava-arhelv. 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STi.MECZ ANTAL, kereskedő l'eisőszeineny<-. 
rUB.NAULB Bi.LA ktMe-krd.»«- v.-i.iíc-;..- .Wurnrt v 
TŐKA LAJOS iníimalma s lisztrnktára Csente-völgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TJBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

\'ADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest., 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akórmily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 
legolcsóbb árban szállítom.

Balkánvi Ernő, Alsólendva.

éT’fc á~i-  ̂ magyar külföld! és regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért!

* S S ;s ,g  »M lL L 10 K KÖNYVE" SS W
FILLÉR llcrczcg, Szoinalm?)’. .Mikszáth, Bársony, Briuly. Pékár. Htit.-ii. Krúdy sth. iesiohb regényei! Pgv teljes regény 30 fillér. FILLÉR

Kapható Balkánvi Ernő könyv- és pápá-kereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.

30
Nyomatott Balkúnyi Érnő könyvnyomdájában Alsólendván.


